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Důležité bezpečnostní pokyny
TYTO POKYNY USCHOVEJTE
Pouze pro použití v domácnosti.
Pouze pro použití ve vnitřních prostorách.
Při používání elektrických spotřebičů je nutné vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření, mimo jiné 
následující:
PŘED POUŽITÍM SPOTŘEBIČE SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. Nedodržení varování a pokynů může vést k úrazu 
elektrickým proudem, požáru nebo vážnému zranění.

VAROVÁNÍ – Ke snížení rizika požáru, úrazu elektrickým proudem nebo zranění dodržujte následující:

1. Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o 
bezpečném používání spotřebiče a chápou související rizika. Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a 
uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru.

2. Spotřebič nesmějí používat osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi ani osoby s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dozorem nebo nebyly 
poučeny.

3. Používejte pouze ve vnitřních prostorách na podlahách bez koberců, například na vinylu, dlažbě nebo 
lakovaném dřevu. Dbejte na to, abyste nepřejížděli volně ležící předměty ani okraje koberečků. Zablokování 
kartáče může způsobit předčasné selhání řemene.

4. Nedovolte, aby byl spotřebič používán jako hračka. Při použití dětmi nebo v jejich blízkosti a v blízkosti zvířat 
či rostlin je nutná zvýšená pozornost.

5. Používejte pouze způsobem popsaným v tomto návodu. Používejte pouze příslušenství doporučené 
výrobcem.

6. Nepoužívejte spotřebič s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. Pokud spotřebič spadl, byl poškozen, 
ponechán venku nebo spadl do vody, případně nepracuje správně, předejte jej servisnímu středisku.

7. Nemanipulujte s nabíječkou, její zástrčkou ani nabíjecími kontakty mokrýma rukama.
8. Nevkládejte do otvorů žádné předměty. Nepoužívejte spotřebič se zablokovaným otvorem; udržujte otvory 

bez prachu, vláken, vlasů a všeho, co by mohlo omezit proudění vzduchu.
9. Vlasy, volný oděv, prsty a všechny části těla udržujte mimo otvory a pohyblivé části.
10. Při čištění na schodech dbejte zvýšené opatrnosti.
11. Nepoužívejte k vysávání hořlavých nebo vznětlivých kapalin, například benzinu, ani v prostorách, kde se 

mohou vyskytovat.
12. Nevysávejte nic, co hoří nebo doutná, například cigarety, zápalky nebo horký popel.
13. Nepoužívejte spotřebič bez filtru.
14. Zabraňte neúmyslnému zapnutí. Před zvednutím nebo přenášením spotřebiče se ujistěte, že je vypínač v 

poloze vypnuto. Přenášení spotřebiče s prstem na vypínači nebo připojení spotřebiče se zapnutým 
vypínačem zvyšuje riziko nehody.
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15. Před jakýmkoli seřizováním, výměnou příslušenství nebo uložením spotřebič vždy vypněte. Tato preventivní 
bezpečnostní opatření snižují riziko náhodného spuštění spotřebiče.

16. Nabíjejte pouze pomocí stanice Smart Refresh Station určené společností Tineco. Stanice Smart Refresh 
Station vhodná pro jeden typ akumulátoru může při použití s jiným akumulátorem způsobit požár.

17. Spotřebiče používejte pouze se speciálně určenými akumulátory Tineco. Použití jiných akumulátorů může 
vést k riziku zranění a požáru.

18. Při nesprávném zacházení může z akumulátoru uniknout kapalina; zabraňte kontaktu s ní. Při náhodném 
kontaktu opláchněte zasažené místo vodou. Při zasažení očí vyhledejte lékařskou pomoc. Kapalina uniklá z 
akumulátoru může způsobit podráždění nebo popáleniny.

19. Nepoužívejte poškozený nebo upravený akumulátor či spotřebič. Poškozené nebo upravené akumulátory se 
mohou chovat nepředvídatelně a způsobit požár, výbuch nebo zranění.

20. Nevystavujte akumulátor ani spotřebič ohni či nadměrné teplotě. Vystavení ohni nebo teplotě nad 130 °C 
může způsobit výbuch.

21. Dodržujte všechny pokyny k nabíjení a nenabíjejte akumulátor ani spotřebič mimo teplotní rozsah uvedený v 
pokynech. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení při teplotách mimo stanovený rozsah může poškodit 
akumulátor a zvýšit riziko požáru.

22. Servis svěřte kvalifikovanému opraváři, který použije pouze identické náhradní díly. Tím bude zachována 
bezpečnost výrobku.

23. Tento spotřebič obsahuje akumulátorové články, které nelze vyměnit. Neupravujte spotřebič ani akumulátor 
a nepokoušejte se je opravovat jinak, než je uvedeno v pokynech k použití a údržbě.

24. Před připojením nebo odpojením motorizované hubice spotřebič vždy vypněte.
25. Nenabíjejte ani neukládejte spotřebič venku nebo uvnitř vozidla. Akumulátor nabíjejte, skladujte a 

používejte pouze v suchém vnitřním prostoru s teplotou vyšší než 4 °C a nižší než 35 °C. Nabíječka je určena 
pouze pro použití ve vnitřních prostorách.

26. Nepoužívejte k vysávání velmi jemných částic, jako je vápno, cement, piliny, sádrový prach nebo popel.
27. Nepoužívejte k vysávání ostrých předmětů, například kovových hřebíků, střepů, kancelářských sponek nebo 

špendlíků.
28. Nepoužívejte k vysávání nebezpečných materiálů a chemikálií, například rozpouštědel, čističů odpadů, 

silných kyselin nebo silných zásad.
29. Okamžitě přestaňte spotřebič používat, pokud se přehřívá, vydává neobvyklé zvuky nebo zápach, má nízký 

sací výkon nebo z něj uniká elektrický proud.
30. Před dlouhodobým uskladněním vysavač vypněte a odpojte od elektrické zásuvky.
31. Po každém použití vždy vyčistěte nádržku na špinavou vodu (DWT), aby nedošlo k ucpání, které může vést ke 

snížení sacího výkonu, přehřátí motoru nebo zkrácení životnosti spotřebiče.
32. Po použití spotřebič vhodně uložte ve vnitřním suchém prostoru.
33. Neumísťujte ani neponořujte spotřebič do stojaté vody a nečistěte zaplavené plochy.
34. Veškeré údaje a technické pokyny v tomto návodu vycházejí z výsledků laboratorních zkoušek společnosti 

Tineco nebo pověřených třetích stran. Společnost si vyhrazuje veškerá práva na konečný výklad.
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35. Před čištěním nebo údržbou spotřebiče je nutné vytáhnout zástrčku ze zásuvky.
36. Přejetí spotřebiče přes napájecí kabel může způsobit nebezpečí.
37. Nepoužívejte spotřebič, pokud je hloubka vody nad povrchem větší než 5 mm.
38. Neodpojujte spotřebič taháním za kabel. Při odpojování uchopte zástrčku, nikoli kabel.
39. Pokud akumulátor nepoužíváte, uchovávejte jej mimo dosah kovových předmětů, jako jsou kancelářské 

sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby nebo jiné malé kovové předměty, které by mohly vytvořit spojení mezi 
kontakty akumulátoru. Zkratování kontaktů akumulátoru může způsobit popáleniny nebo požár.

40. Ke snížení rizika požáru a úrazu elektrickým proudem – používejte pouze čisticí prostředky Tineco určené pro
tento spotřebič.

41. Nenechávejte spotřebič bez dozoru, je-li připojen k síti. Pokud jej nepoužíváte a před údržbou jej odpojte ze 
zásuvky.

42. Pokyny pro spotřebič se systémem dávkování kapaliny uvádějí množství a typ použité kapaliny.
43. Děti musí být pod dozorem, aby si se spotřebičem nehrály.
44. Je-li napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, jeho servisní zástupce nebo obdobně kvalifikovaná 

osoba, aby se předešlo nebezpečí.
45. Kapalina ani pára nesmějí být směrovány na zařízení obsahující elektrické součásti, například do vnitřního 

prostoru trouby.

Rozsah použití
1. Bezdrátový čistič tvrdých podlah je určen k použití na vnitřních tvrdých podlahách, jako je vinyl, dlažba nebo 

lakované dřevo. Na hrubém povrchu nemusí dosáhnout nejlepšího výkonu.
2. Chraňte spotřebič před zdroji tepla, například krbem nebo topením, aby nedošlo k deformaci krytu.
3. Nepoužívejte k vysávání hořlavých nebo vznětlivých kapalin, velmi jemných částic, ostrých předmětů, 

nebezpečných materiálů, chemikálií ani ničeho, co hoří nebo doutná, jak je uvedeno výše.

Informace o čisticím roztoku
1. VAROVÁNÍ – Ke snížení rizika požáru a úrazu elektrickým proudem – používejte pouze čisticí roztok Tineco

určený pro tento spotřebič.
2. Vniknutí velkého množství čisticího roztoku do motoru může spotřebič poškodit.
3. Roztok přidávejte podle pokynů v kapitole „Obsluha“. Doporučujeme používat dodaný čisticí roztok. 

Nepoužívejte výrobek s kyselými či zásaditými roztoky ani s látkami škodlivými pro životní prostředí.
4. Uchovávejte mimo dosah dětí. Zabraňte kontaktu s očima a pokožkou, v opačném případě zasažené místo 

důkladně opláchněte vodou. Pokud podráždění přetrvává, vyhledejte lékařskou pomoc. Při požití vyhledejte 
lékařskou pomoc.

5. Likvidace špinavé vody a roztoku musí být v souladu s místními předpisy na ochranu životního prostředí.
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Informace o spotřebiči
1. Neupravujte spotřebič ani se jej nepokoušejte opravovat jinak, než je uvedeno v pokynech k obsluze a 

čištění.
2. Spotřebič se smí používat pouze s dodaným napájecím zdrojem. Před čištěním nebo údržbou spotřebiče je 

nutné vytáhnout zástrčku ze zásuvky.
3. Při čištění na schodech dbejte zvýšené opatrnosti.
4. Před zvednutím nebo přenášením spotřebiče se ujistěte, že je vypínač v poloze vypnuto. Nepokládejte 

spotřebič naplocho ani jej nenaklánějte, aby do motoru nevnikla špinavá voda.
5. Aby nedošlo k náhodnému zakopnutí, odkládejte spotřebič na stanici Smart Refresh Station.
6. Před použitím vždy správně nainstalujte nádržku na špinavou vodu (DWT) a nádržku na čistou vodu (CWT).
7. Nedovolte, aby spotřebič nebo stanice Smart Refresh Station navlhly; předejdete tak riziku požáru nebo 

zranění způsobenému zkratem.
8. VAROVÁNÍ: K nabíjení akumulátoru používejte pouze odpojitelný napájecí zdroj dodaný s tímto spotřebičem.

Informace o stanici Smart Refresh Station
VAROVÁNÍ – Neponořujte do vody.
UPOZORNĚNÍ – Horký povrch. Během používání se jej nedotýkejte.

Pokyny k recyklaci podle zákona o bateriích
Akumulátor obsahuje materiály škodlivé pro životní 
prostředí, a proto musí být před likvidací ze zařízení vyjmut. 
Pro vyjmutí akumulátoru musí být zařízení vypnuté.
Baterie a akumulátory nepatří do domovního odpadu! 
Každý spotřebitel je povinen odevzdat všechny baterie a 
akumulátory bez ohledu na to, zda obsahují škodlivé látky, 
na sběrném místě ve své obci nebo u prodejce, aby mohly 
být ekologicky zlikvidovány. Baterie a akumulátory 
odevzdávejte pouze vybité. Baterie a akumulátory jsou 
proto označeny symbolem vlevo.

Pokyny k recyklaci podle směrnice WEEE
Odpadní elektrická a elektronická zařízení nepatří do 
domovního odpadu! Každý spotřebitel je povinen odevzdat 
všechna zařízení po skončení jejich životnosti na sběrném 
místě ve své obci nebo u prodejce, aby mohla být řádně a 
ekologicky zlikvidována.
Obrázek vlevo znázorňuje symbol přeškrtnuté popelnice 
označující tříděný sběr odpadních elektrických a 
elektronických zařízení (WEEE).
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Pro země EU:
Tímto prohlašujeme, že tento výrobek splňuje základní požadavky všech příslušných směrnic a nařízení platných 
v Evropském společenství. Prohlášení o shodě (DoC) lze získat na našich webových stránkách. Navštivte 
https://global.tineco.com/compliance/
Prohlášení se stáhne jako soubor PDF.
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Pouze pro použití v interiéru

Stejnosměrný proud

Střídavý proud

Pára



Technické údaje
Výrobek (spotřebič) FLOOR ONE STATION S9 ARTIST SERIES

Model FW54xxyyzz

Napětí 25,2 V  6250 mAh Li-Ion

Jmenovitý příkon 230 W

Doba nabíjení < 4 hod.

Průtok vody 20–75 ml/min

Objem CWT ≈ 0,85 l

Objem DWT ≈ 0,8 l (stav Lay-flat: 0,63 l)

Krytí proti vodě IPX4

Frekvenční rozsah 2400–2483,5 MHz

Výstupní výkon bezdrátové sítě LAN (max.) 18,2 dBm

Smart Refresh Station
Vstup 220–240 V~ 50–60 Hz

Jmenovitý příkon (nabíjení) 70 W

Jmenovitý příkon (sušení) 1650 W

Výstup 30 V  2 A

*Odhadované údaje o době provozu byly získány laboratoří Tineco.
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Přehled

A. Tlačítko samočištění I. Hadice

B. Přepínač režimů J. Nádržka na špinavou vodu (DWT)

C. HydroBurst K. Uvolnění nádržky na čistou vodu

D. Digitální displej L. Kartáčový válec

E. 3D Light Display M. Dezodorační a čisticí roztok

F. Nádržka na čistou vodu (CWT) N. Čisticí nástroj

G. Tlačítko WiFi / ztlumení / přepnutí jazyka O. Suchý filtr

H. Zapnutí/vypnutí P. Smart Refresh Station
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Digitální displej

A. Indikátor WiFi G. Prázdná CWT

B. Režim QUIET H. Indikátor plné nebo ucpané DWT

C. Indikátor stavu baterie I. Režim MAX

D. Režim SUCTION J. Režim AUTO

E. Indikátor sušení kartáčového válce K. Ikona samočištění

F. Indikátor zamotaného kartáčového válce
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Příslušenství
Poznámka:
Nabídka příslušenství se může v jednotlivých zemích lišit. Potřebujete-li další příslušenství, navštivte 
www.tineco.com nebo store.tineco.com.

Dezodorační a čisticí roztok (500 ml)
Odstraňuje nečistoty, špínu, mastnotu a odolné skvrny z 
většiny typů tvrdých povrchů, jako je dlažba, mramor nebo 
lakované dřevěné podlahy.
Ve spotřebiči vždy používejte roztok Tineco.
Do každé plné nádržky čisté vody přidejte jeden uzávěr 
roztoku.

Kartáčový válec
Měkká válcová hlava se štětinami umožňuje současné 
vysávání a mytí. Lze ji snadno vyčistit funkcí samočištění.

Suchý filtr
Suchý filtr a filtrační síťka zachycují velké částice a nečistoty 
a zajišťují dlouhou životnost spotřebiče.
* Před použitím suchý filtr nainstalujte, jinak může dojít ke 
slabému sání.

Čisticí nástroj
Kartáč pro čištění DWT, prostoru kartáče a otvoru.
Nástroj má také štětinovou část k odstranění nečistot a 
bláta z válce a DWT.
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Montáž
Montáž a demontáž
Poznámka:
Informace o montáži nádržky na vodu a kartáče najdete v kapitolách „Obsluha“ a „Údržba“.

Rukojeť namontujete zasunutím do spotřebiče, dokud 
neuslyšíte cvaknutí.

Pokud je nutné rukojeť demontovat, stiskněte pružinu 
nástrojem (například šroubovákem) a uvolněnou rukojeť 
vytáhněte ze spotřebiče.
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Obsluha
Příprava k použití
• Před prvním použitím spotřebič nabíjejte 4 hodiny (podrobnosti viz „Pokyny k nabíjení“).

* Na základě výsledků laboratorních zkoušek Tineco. Teplota v laboratoři 4 °C až 35 °C.

Stiskněte tlačítko          a spotřebič se ve výchozím 
nastavení spustí v režimu AUTO. Dalším stisknutím 
spotřebič vypnete. Stisknutím tlačítka            přepínáte 
mezi režimy AUTO, MAX, SUCTION a QUIET.

HydroBurst:
Účinně čistí silně znečištěné podlahy; stisknutím spustíte, 
uvolněním zastavíte (maximální doba jednoho použití je 10 
sekund).

Tlačítko WiFi / ztlumení / přepnutí jazyka
• Krátkým stisknutím upravíte hlasitost.
• Dvojím stisknutím přepnete jazyk. (Další jazyky 

hlasového výstupu budou postupně doplněny, zatím se 
řiďte skutečným výrobkem.)

• Podržením po dobu 3 sekund se připojíte k síti.
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Chcete-li čistit pod postelí a nábytkem, položte spotřebič 
nejprve naplocho.

Ve svislé poloze se spotřebič zastaví a po naklonění se opět 
rozběhne.

Po použití postavte spotřebič svisle na stanici Smart Refresh Station kvůli nabíjení a uložení.

Poznámka:
• Pro dosažení nejvyšší účinnosti detekce nečistot je zásadní zvolit správný režim podle obsahu CWT.
• Nevysávejte zpěněné kapaliny.
• Při vysávání vody zbylé na povrchu zůstane spotřebič po vypnutí ještě 3 sekundy v chodu.
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Plnění nádržky na vodu stanice Smart Refresh Station

Odklopte víko nádržky na vodu stanice Smart Refresh 
Station. Naplňte nádržku čistou vodou (o teplotě do 60 °C).

Víko nádržky pevně uzavřete. Nádržku na vodu vraťte zpět 
do stanice Smart Refresh Station.

Poznámka:
• Vodu doplňujte podle ukazatele hladiny – nepřekračujte „doporučenou hladinu vody“.
• Používejte pouze roztok Tineco.

Pokyny k použití stanice Smart Refresh Station
• Umístěte spotřebič přímo na stanici; voda o pokojové 

teplotě se doplní automaticky. Doplňování se 
automaticky zastaví, jakmile je nádržka na vodu plná.

• Po umístění spotřebiče na stanici stiskněte tlačítko „Hot 
Water Refill“ pro doplnění horké vody. Doplňování se 
automaticky zastaví, jakmile je nádržka na vodu plná.

Poznámka:
• Během doplňování vody o pokojové teplotě krátké stisknutí tlačítka „Hot Water Refill“ nejprve spustí 

vypuštění a poté přepne na doplňování horké vody.
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Plnění nádržky na čistou vodu

Stisknutím tlačítka pro uvolnění nádržky na čistou vodu ji 
vyjmete ze spotřebiče.

Otevřete uzávěr nádržky a naplňte ji vodou z vodovodu. Je-li 
nutné hloubkové čištění, přidejte do CWT jeden uzávěr 
roztoku a uzávěr pevně uzavřete.

Poznámka:
Používejte pouze vodu o teplotě do 60 °C.
NEPOUŽÍVEJTE HORKOU VODU.

Vraťte nádržku zpět do spotřebiče. Při správném nasazení uslyšíte cvaknutí.

Pokyny k nabíjení
• Chcete-li spotřebič nabíjet, připojte stanici Smart 

Refresh Station k síti a spotřebič na ni postavte.
• Aby nehrozilo zakopnutí, umísťujte spotřebič na stanici 

Smart Refresh Station během nabíjení do blízkosti stěny.

Varování:

• Spotřebič nabíjejte pouze nabíječkou dodanou společností Tineco.
• Pokud spotřebič delší dobu nepoužíváte, musí být pro zachování optimálního výkonu nabit jednou za 3 

měsíce. Úplné nabití může trvat 4 hodiny.
• Skladujte ve vnitřním suchém prostoru. Nevystavujte spotřebič slunečnímu záření ani mrazu. Doporučený 

teplotní rozsah: 4 °C až 35 °C.
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Volba režimu čištění
Režim AUTO

• V režimu AUTO snímač iLoop automaticky rozpozná míru
znečištění podlahy a podle toho použije odpovídající 
množství čisté vody a sací výkon.

• Plné červené světlo signalizuje více zjištěných nečistot, 
modré světlo méně nečistot. Tento režim automaticky 
zajišťuje nejlepší způsob čištění.

Režim MAX
• V režimu AUTO přepnete do režimu MAX jedním 

stisknutím tlačítka
• V režimu MAX používá spotřebič maximální sací výkon 

a rozstřikuje vodu nebo roztok na zaschlé skvrny.

Režim SUCTION
• V režimu AUTO přepnete do režimu SUCTION dvojím 

stisknutím tlačítka
• V režimu SUCTION spotřebič nasává vodu. Tento 

režim doporučujeme používat na mokrých površích.

Režim QUIET
• V režimu AUTO přepnete do režimu QUIET trojím 

stisknutím tlačítka
• V režimu QUIET upraví spotřebič své provozní parametry 

tak, aby minimalizoval hluk při zachování základního 
čisticího výkonu.

Poznámka:
Chraňte displej před ostrými předměty, aby nedošlo k jeho poškrábání.
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Indikátor
Během používání

Nesvítí: porucha motoru, porucha akumulátoru, 
nestandardní nabíjení.

Indikátor bliká: DWT je plná nebo je ucpaný kanál.

Indikátor bliká: CWT je prázdná.

Indikátor bliká: kartáčový válec je ucpaný.

Indikátor svítí: WiFi je úspěšně připojena.

Indikátor bliká: WiFi se připojuje.

Nesvítí: WiFi není připojena, připojte se k síti.

Indikátor bliká: spotřebič vyžaduje samočištění.

Trvale svítící červené světlo: hadice pod nádržkou na 
špinavou vodu nebo sací otvor kartáčového válce je 
ucpaný.

Během nabíjení / plně nabito
• Displej: zobrazení stavu baterie po dobu 5 minut, poté se displej vypne. Stav 

baterie během nabíjení zjistíte stisknutím libovolného tlačítka.
• 3D Light Display: zelené světlo třikrát prodýchne a zhasne.
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Aplikace
Všechny funkce lze ovládat pomocí aplikace Tineco. Aplikaci Tineco si stáhněte z App Store, Google Play nebo z 
oficiálních stránek Tineco.

Poznámka:
Výchozím nastavením hlasového výstupu je angličtina; další jazyky lze nastavit prostřednictvím aplikace.
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Údržba
Poznámka:
• Pro optimální výkon a zamezení vzniku zápachu po každém použití vždy zcela vyčistěte a vysušte DWT, CWT, 

filtry a kartáčový válec.
• Ujistěte se, že je každá část správně nainstalována, jinak nemusí spotřebič správně fungovat.
• Spotřebič neponořujte ani neomývejte pod vodou.
• V důsledku výstupní kontroly může ve spotřebiči zůstat malé množství vody.
• Po údržbě postavte spotřebič svisle na stanici Smart Refresh Station. Nevystavujte spotřebič přímému 

slunečnímu záření a skladujte jej ve vnitřním suchém prostoru.

Hlavní tělo

Ke snížení rizika zranění spotřebič před údržbou vypněte. Povrch otřete hadříkem s neutrálním čisticím prostředkem. 
Hadřík musí být suchý, aby do spotřebiče nevnikla voda.

Snímač nečistot čistěte vlhkým hadříkem nebo čisticím nástrojem.
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Nádržka na špinavou vodu

• Jakmile špinavá voda dosáhne rysky MAX, spotřebič se zastaví, zobrazí upozornění na displeji a přehraje 
hlasové upozornění.

• Zatáhněte za modrý kroužek podle obrázku a zvednutím víka nádržky vyprázdněte DWT. Zbylé nečistoty 
odstraňte čisticím nástrojem. Vnitřek DWT vypláchněte a nádržku vraťte do spotřebiče.

Suchý filtr a víko DWT

• Uchopte suchý filtr za prohlubně po stranách a vytáhněte jej nahoru. Opláchněte jej pod tekoucí vodou; před 
opětovným spojením s víkem DWT musí být zcela suchý.

Samočištění kartáčového válce
1. Po použití postavte spotřebič na stanici Smart Refresh 
Station a na displeji v horní části spotřebiče zvolte režim 
samočištění „FlashDry“ nebo „SilentDry“.
2. Samočištění spustíte stisknutím tlačítka na rukojeti.
3. Po dokončení uslyšíte hlasové upozornění „Self-cleaning
completed, please clean the Dirty Water Tank.“ V tuto 
chvíli se spotřebič začne nabíjet.

Poznámka:
Samočištění FlashDry: ujistěte se, že je stanice Smart Refresh Station 
připojena k síti a stav nabití je > 18 %; samočištění SilentDry: ujistěte se, že 
je stanice Smart Refresh Station připojena k síti a stav nabití je > 10 %.
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Kartáčový válec

Stiskněte uvolňovací tlačítka nádržky na čistou vodu na 
obou stranách a zvednutím nádržku vyjměte.

Kartáčový válec vyjměte uchopením za jeho úchyt a 
vytažením.

Čisticím nástrojem odstraňte vlasy a nečistoty namotané na 
válci a opláchněte válec i zadní část CWT vodou. Před 
opětovnou instalací je nechte zcela vyschnout.

Čisticím nástrojem odstraňte vlasy a nečistoty z prostoru 
kartáčového válce a z otvoru.

Kartáčový válec vraťte zpět zasunutím jeho konce do levé 
strany držáku a poté připevněte úchyt válce k magnetické 
sponě na pravé straně tak, aby zapadl na místo.

Vraťte nádržku zpět do spotřebiče. Při správném nasazení 
uslyšíte cvaknutí.
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Výměna kartáčového válce

Demontáž Montáž

Zatažením za rukojeť válce jej vyjměte. Po vyjmutí nasaďte 
rukojeť na nový kartáčový válec.

Při demontáži netahejte přímo za úchytný kroužek 
kartáčového válce.

Poznámka:
• Pro zachování optimálního výkonu vyměňujte kartáčový válec každých 6 měsíců.
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Odstraňování problémů
Problém Možná příčina Řešení

Spotřebič se nezapne
1. Není napájení
2. Automatická ochrana proti přehřátí
3. Rukojeť není správně nasazena

1. Nabijte spotřebič
2. Nechte vychladnout a znovu spusťte
3. Zasuňte rukojeť tak, aby pevně
zapadla na místo

Slabé sání
Suchý filtr není nainstalován nebo je 
znečištěný

Nainstalujte suchý filtr nebo jej vyčistěte 
a nechte zcela vyschnout

Na displeji je zobrazen zamotaný 
kartáčový válec
Hlasové upozornění:
Please clean the brush roller

Kartáčový válec je ucpaný Odstraňte překážky

Indikátor WiFi nesvítí WiFi není připojena
Připojte se k síti WiFi podle pokynů v 
aplikaci

Na displeji je zobrazena prázdná CWT
Hlasové upozornění:
Insufficient water in the Clean Water 
Tank. Please fill up water

1. CWT je prázdná
2. CWT není správně nainstalována

1. Doplňte CWT
2. Znovu nainstalujte CWT

Na displeji je zobrazena plná DWT
Hlasové upozornění:
Dirty Water Tank is full. Please empty it

Špinavá voda v DWT dosáhla rysky MAX
Vylijte špinavou vodu a znovu 
nainstalujte DWT

Stav nabití < 10 %
Hlasové upozornění:
Battery low. Please charge the appliance

Nízký stav nabití Nabijte spotřebič nebo jej znovu spusťte

Během provozu nebo nabíjení nesvítí 
žádné kontrolky

Porucha motoru, porucha akumulátoru, 
nestandardní nabíjení

1. Nechte spotřebič vychladnout a znovu 
jej spusťte
2. Zkontrolujte, zda je zástrčka správně 
zasunuta

Trvale svítí červené světlo
Hadice pod nádržkou na špinavou vodu 
nebo sací otvor kartáčového válce je 
ucpaný

Odstraňte překážky, vyčistěte kanál pro 
nečistoty nebo spotřebič znovu spusťte

Bliká ikona samočištění Kartáčový válec je znečištěný Spusťte samočištění
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Problém Možná příčina Řešení

Porucha sušení Zástrčka není správně zasunuta
Zkontrolujte, zda je zástrčka správně 
zasunuta a zda je zásuvka pod napětím

Kartáčový válec je pokrytý obtížně 
odstranitelnými nečistotami

Vyčistěte kartáčový válec

Spotřebič není správně umístěn Umístěte spotřebič správně

Poznámka:
Pokud výše uvedený návod k odstraňování problémů nepomůže problém vyřešit, navštivte naše webové stránky 
www.tineco.com, kde získáte další podporu.

26



Záruka
OMEZENÁ ZÁRUKA 2 ROKY
• Platí pouze pro nákupy u autorizovaných prodejců Tineco.
• Je podmíněna dodržováním požadavků uvedených v tomto návodu k použití a dalších podmínek uvedených 

níže.
• Tato záruka se řídí a vykládá podle právních předpisů země, ve které byl výrobek zakoupen. Poskytujeme 

dvouletou záruku nebo záruční dobu stanovenou příslušnými místními právními předpisy, podle toho, která je
delší.

NA CO SE ZÁRUKA VZTAHUJE?
• Na váš spotřebič Tineco se vztahuje dvouletá záruka na původní vady materiálu a zpracování, je-li používán 

pro soukromé účely v domácnosti v souladu s návodem k použití Tineco. Na samostatně zakoupené 
motorizované příslušenství a akumulátor se vztahuje jednoletá záruka.

• Tato záruka zahrnuje bez dalších nákladů veškerou práci a díly nezbytné k zajištění řádného provozního stavu 
spotřebiče po dobu trvání záruky.

• Tato záruka je platná pouze tehdy, je-li spotřebič používán v zemi, ve které byl prodán.

NA CO SE ZÁRUKA NEVZTAHUJE?
Společnost Tineco neodpovídá za náklady, škody ani opravy vzniklé v důsledku:
• nákupu spotřebiče u neautorizovaného prodejce;
• nedbalého provozu nebo manipulace, nesprávného použití, zneužití nebo nedostatečné údržby či použití v 

rozporu s návodem k použití Tineco;
• použití spotřebiče k jiným než běžným účelům v domácnosti, například ke komerčním účelům nebo k

pronájmu;
• použití dílů v rozporu s návodem k použití Tineco;
• použití dílů a příslušenství jiných než vyrobených nebo doporučených společností Tineco;
• vnějších vlivů nesouvisejících s kvalitou a používáním výrobku, jako je počasí, úpravy, nehody, výpadky 

elektrické energie, přepětí nebo vyšší moc;
• oprav nebo úprav provedených neautorizovanými osobami či zástupci;
• neodstranění ucpání a jiných nebezpečných materiálů ze spotřebiče;
• běžného opotřebení, včetně běžně opotřebovávaných dílů, jako je průhledná nádoba, řemen, filtr, HEPA, 

kartáčová lišta a napájecí kabel (nebo v případě zjištění vnějšího poškození či nesprávného zacházení), a 
poškození koberce nebo podlahy v důsledku použití v rozporu s pokyny výrobce nebo nevypnutí kartáčové 
lišty, je-li to nutné;

• zkrácení doby vybíjení akumulátoru v důsledku jeho stáří nebo používání.
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OMEZENÍ ZÁRUKY
• Veškeré předpokládané záruky týkající se vašeho spotřebiče, mimo jiné záruka prodejnosti nebo záruka 

vhodnosti pro určitý účel, jsou omezeny na dobu trvání této záruky.
• Záruční krytí se vztahuje pouze na původního vlastníka a pouze na původní akumulátor a je nepřenosné.
• Tato omezená záruka vám poskytuje určitá zákonná práva. Můžete mít i další práva, která se liší podle 

regionu.
• Záruky výrobce nemusí platit ve všech případech, a to v závislosti na faktorech, jako je způsob použití výrobku,

místo jeho zakoupení nebo osoba, od které jste výrobek zakoupili. Prostudujte si prosím záruku pozorně a v 
případě dotazů se obraťte na výrobce.

ZÁRUČNÍ SERVIS
Registrace: Důrazně doporučujeme, abyste svůj spotřebič 
po zakoupení zaregistrovali přihlášením na našich 
oficiálních webových stránkách (www.tineco.com) nebo 
naskenováním QR kódu (viz vpravo) a získali tak další 
exkluzivní výhody. Při registraci zadejte celé sériové číslo 
(najdete jej po vyjmutí nádržky na čistou vodu).

Sériové číslo

Neprovedení registrace výrobku nijak neomezuje vaše záruční práva.

Jak uplatnit nárok: Uschovejte si doklad o koupi. Chcete-li uplatnit nárok z naší omezené záruky, musíte 
předložit sériové číslo a originál dokladu o koupi s datem nákupu a číslem objednávky.
Veškeré práce provádí společnost Tineco nebo její autorizovaný zástupce.
Veškeré vyměněné vadné díly se stávají majetkem společnosti Tineco.
Servis provedený v rámci této záruky neprodlužuje její dobu trvání.

Navštivte webové stránky Tineco www.tineco.com
pro odborný zákaznický servis.
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Dôležité bezpečnostné pokyny
TIETO POKYNY USCHOVAJTE
Len na použitie v domácnosti.
Len na použitie vo vnútorných priestoroch.
Pri používaní elektrických spotrebičov je potrebné vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia vrátane 
nasledujúcich:
PRED POUŽITÍM SPOTREBIČA SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. Nedodržanie varovaní a pokynov môže viesť k 
úrazu elektrickým prúdom, požiaru alebo vážnemu zraneniu.

VAROVANIE – Na zníženie rizika požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo zranenia dodržiavajte nasledujúce:

1. Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní spotrebiča a chápu súvisiace riziká. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a 
používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

2. Spotrebič nesmú používať osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami ani osoby s nedostatkom skúseností a znalostí, ak nie sú pod dozorom alebo neboli poučené.

3. Používajte len vo vnútorných priestoroch na podlahách bez kobercov, napríklad na vinyle, dlažbe alebo 
lakovanom dreve. Dbajte na to, aby ste neprechádzali cez voľne ležiace predmety ani okraje kobercov. 
Zablokovanie kefy môže spôsobiť predčasné zlyhanie remeňa.

4. Nedovoľte, aby sa spotrebič používal ako hračka. Pri používaní deťmi alebo v ich blízkosti a v blízkosti zvierat 
či rastlín je potrebná zvýšená pozornosť.

5. Používajte len spôsobom opísaným v tomto návode. Používajte len príslušenstvo odporúčané výrobcom.
6. Nepoužívajte spotrebič s poškodeným káblom alebo zástrčkou. Ak spotrebič spadol, bol poškodený, 

ponechaný vonku alebo spadol do vody, prípadne nepracuje správne, odovzdajte ho servisnému stredisku.
7. Nemanipulujte s nabíjačkou, jej zástrčkou ani nabíjacími kontaktmi mokrými rukami.
8. Nevkladajte do otvorov žiadne predmety. Nepoužívajte spotrebič so zablokovaným otvorom; udržiavajte 

otvory bez prachu, vlákien, vlasov a všetkého, čo by mohlo obmedziť prúdenie vzduchu.
9. Vlasy, voľný odev, prsty a všetky časti tela udržiavajte mimo otvorov a pohyblivých častí.
10. Pri čistení na schodoch dbajte na zvýšenú opatrnosť.
11. Nepoužívajte na vysávanie horľavých alebo zápalných kvapalín, napríklad benzínu, ani v priestoroch, kde sa 

môžu vyskytovať.
12. Nevysávajte nič, čo horí alebo dymí, napríklad cigarety, zápalky alebo horúci popol.
13. Nepoužívajte spotrebič bez filtra.
14. Zabráňte neúmyselnému zapnutiu. Pred zdvihnutím alebo prenášaním spotrebiča sa uistite, že je vypínač v 

polohe vypnuté. Prenášanie spotrebiča s prstom na vypínači alebo pripojenie spotrebiča so zapnutým 
vypínačom zvyšuje riziko nehody.
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15. Pred akýmkoľvek nastavovaním, výmenou príslušenstva alebo uložením spotrebič vždy vypnite. Tieto 
preventívne bezpečnostné opatrenia znižujú riziko náhodného spustenia spotrebiča.

16. Nabíjajte len pomocou stanice Smart Refresh Station určenej spoločnosťou Tineco. Stanica Smart Refresh 
Station vhodná pre jeden typ akumulátora môže pri použití s iným akumulátorom spôsobiť požiar.

17. Spotrebiče používajte len so špeciálne určenými akumulátormi Tineco. Použitie iných akumulátorov môže 
viesť k riziku zranenia a požiaru.

18. Pri nesprávnom zaobchádzaní môže z akumulátora uniknúť kvapalina; zabráňte kontaktu s ňou. Pri 
náhodnom kontakte zasiahnuté miesto opláchnite vodou. Pri zasiahnutí očí vyhľadajte lekársku pomoc. 
Kvapalina uniknutá z akumulátora môže spôsobiť podráždenie alebo popáleniny.

19. Nepoužívajte poškodený alebo upravený akumulátor či spotrebič. Poškodené alebo upravené akumulátory 
sa môžu správať nepredvídateľne a spôsobiť požiar, výbuch alebo zranenie.

20. Nevystavujte akumulátor ani spotrebič ohňu či nadmernej teplote. Vystavenie ohňu alebo teplote nad 130 
°C môže spôsobiť výbuch.

21. Dodržiavajte všetky pokyny na nabíjanie a nenabíjajte akumulátor ani spotrebič mimo teplotného rozsahu 
uvedeného v pokynoch. Nesprávne nabíjanie alebo nabíjanie pri teplotách mimo stanoveného rozsahu môže
poškodiť akumulátor a zvýšiť riziko požiaru.

22. Servis zverte kvalifikovanému opravárovi, ktorý použije len identické náhradné diely. Tým sa zachová 
bezpečnosť výrobku.

23. Tento spotrebič obsahuje akumulátorové články, ktoré nie je možné vymeniť. Neupravujte spotrebič ani 
akumulátor a nepokúšajte sa ich opravovať inak, než je uvedené v pokynoch na použitie a údržbu.

24. Pred pripojením alebo odpojením motorizovanej hubice spotrebič vždy vypnite.
25. Nenabíjajte ani neukladajte spotrebič vonku alebo vo vnútri vozidla. Akumulátor nabíjajte, skladujte a 

používajte len v suchom vnútornom priestore s teplotou vyššou ako 4 °C a nižšou ako 35 °C. Nabíjačka je 
určená len na použitie vo vnútorných priestoroch.

26. Nepoužívajte na vysávanie veľmi jemných častíc, ako je vápno, cement, piliny, sadrový prach alebo popol.
27. Nepoužívajte na vysávanie ostrých predmetov, napríklad kovových klincov, črepov, kancelárskych sponiek 

alebo špendlíkov.
28. Nepoužívajte na vysávanie nebezpečných materiálov a chemikálií, napríklad rozpúšťadiel, čističov odpadov, 

silných kyselín alebo silných zásad.
29. Okamžite prestaňte spotrebič používať, ak sa prehrieva, vydáva neobvyklé zvuky alebo zápach, má nízky sací 

výkon alebo z neho uniká elektrický prúd.
30. Pred dlhodobým uskladnením vysávač vypnite a odpojte od elektrickej zásuvky.
31. Po každom použití vždy vyčistite nádržku na špinavú vodu (DWT), aby nedošlo k upchatiu, ktoré môže viesť k

zníženiu sacieho výkonu, prehriatiu motora alebo skráteniu životnosti spotrebiča.
32. Po použití spotrebič vhodne uložte vo vnútornom suchom priestore.
33. Neumiestňujte ani neponárajte spotrebič do stojatej vody a nečistite zaplavené plochy.
34. Všetky údaje a technické pokyny v tomto návode vychádzajú z výsledkov laboratórnych skúšok spoločnosti 

Tineco alebo poverených tretích strán. Spoločnosť si vyhradzuje všetky práva na konečný výklad.
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35. Pred čistením alebo údržbou spotrebiča je potrebné vytiahnuť zástrčku zo zásuvky.
36. Prejdenie spotrebiča cez napájací kábel môže spôsobiť nebezpečenstvo.
37. Nepoužívajte spotrebič, ak je hĺbka vody nad povrchom väčšia ako 5 mm.
38. Neodpájajte spotrebič ťahaním za kábel. Pri odpájaní uchopte zástrčku, nie kábel.
39. Ak akumulátor nepoužívate, uchovávajte ho mimo dosahu kovových predmetov, ako sú kancelárske sponky, 

mince, kľúče, klince, skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré by mohli vytvoriť spojenie medzi 
kontaktmi akumulátora. Skratovanie kontaktov akumulátora môže spôsobiť popáleniny alebo požiar.

40. Na zníženie rizika požiaru a úrazu elektrickým prúdom – používajte len čistiace prostriedky Tineco určené 
pre tento spotrebič.

41. Nenechávajte spotrebič bez dozoru, ak je pripojený k sieti. Ak ho nepoužívate a pred údržbou ho odpojte zo 
zásuvky.

42. Pokyny pre spotrebič so systémom dávkovania kvapaliny uvádzajú množstvo a typ použitej kvapaliny.
43. Deti musia byť pod dozorom, aby sa so spotrebičom nehrali.
44. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo obdobne 

kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
45. Kvapalina ani para sa nesmú smerovať na zariadenia obsahujúce elektrické súčasti, napríklad do vnútorného 

priestoru rúry.

Rozsah použitia
1. Bezdrôtový čistič tvrdých podláh je určený na použitie na vnútorných tvrdých podlahách, ako je vinyl, dlažba 

alebo lakované drevo. Na hrubom povrchu nemusí dosiahnuť najlepší výkon.
2. Chráňte spotrebič pred zdrojmi tepla, napríklad krbom alebo kúrením, aby nedošlo k deformácii krytu.
3. Nepoužívajte na vysávanie horľavých alebo zápalných kvapalín, veľmi jemných častíc, ostrých predmetov, 

nebezpečných materiálov, chemikálií ani ničoho, čo horí alebo dymí, ako je uvedené vyššie.

Informácie o čistiacom roztoku
1. VAROVANIE – Na zníženie rizika požiaru a úrazu elektrickým prúdom – používajte len čistiaci roztok Tineco

určený pre tento spotrebič.
2. Vniknutie veľkého množstva čistiaceho roztoku do motora môže spotrebič poškodiť.
3. Roztok pridávajte podľa pokynov v kapitole „Obsluha“. Odporúčame používať dodaný čistiaci roztok. 

Nepoužívajte výrobok s kyslými či zásaditými roztokmi ani s látkami škodlivými pre životné prostredie.
4. Uchovávajte mimo dosahu detí. Zabráňte kontaktu s očami a pokožkou, v opačnom prípade zasiahnuté 

miesto dôkladne opláchnite vodou. Ak podráždenie pretrváva, vyhľadajte lekársku pomoc. Pri požití 
vyhľadajte lekársku pomoc.

5. Likvidácia špinavej vody a roztoku musí byť v súlade s miestnymi predpismi na ochranu životného prostredia.

32



Informácie o spotrebiči
1. Neupravujte spotrebič ani sa ho nepokúšajte opravovať inak, než je uvedené v pokynoch na obsluhu a 

čistenie.
2. Spotrebič sa smie používať len s dodaným napájacím zdrojom. Pred čistením alebo údržbou spotrebiča je 

potrebné vytiahnuť zástrčku zo zásuvky.
3. Pri čistení na schodoch dbajte na zvýšenú opatrnosť.
4. Pred zdvihnutím alebo prenášaním spotrebiča sa uistite, že je vypínač v polohe vypnuté. Neklaďte spotrebič 

naplocho ani ho nenakláňajte, aby do motora nevnikla špinavá voda.
5. Aby nedošlo k náhodnému zakopnutiu, odkladajte spotrebič na stanicu Smart Refresh Station.
6. Pred použitím vždy správne nainštalujte nádržku na špinavú vodu (DWT) a nádržku na čistú vodu (CWT).
7. Nedovoľte, aby spotrebič alebo stanica Smart Refresh Station navlhli; predídete tak riziku požiaru alebo 

zranenia spôsobenému skratom.
8. VAROVANIE: Na nabíjanie akumulátora používajte len odpojiteľný napájací zdroj dodaný s týmto 

spotrebičom.

Informácie o stanici Smart Refresh Station
VAROVANIE – Neponárajte do vody.
UPOZORNENIE – Horúci povrch. Počas používania sa ho nedotýkajte.

Pokyny na recykláciu podľa zákona o batériách
Akumulátor obsahuje materiály škodlivé pre životné 
prostredie, a preto musí byť pred likvidáciou zo zariadenia 
vybratý. Na vybratie akumulátora musí byť zariadenie 
vypnuté.
Batérie a akumulátory nepatria do domového odpadu! 
Každý spotrebiteľ je povinný odovzdať všetky batérie a 
akumulátory bez ohľadu na to, či obsahujú škodlivé látky, 
na zbernom mieste vo svojej obci alebo u predajcu, aby 
mohli byť ekologicky zlikvidované. Batérie a akumulátory 
odovzdávajte len vybité. Batérie a akumulátory sú preto 
označené symbolom vľavo.

Pokyny na recykláciu podľa smernice WEEE
Odpadové elektrické a elektronické zariadenia nepatria do 
domového odpadu! Každý spotrebiteľ je povinný odovzdať 
všetky zariadenia po skončení ich životnosti na zbernom 
mieste vo svojej obci alebo u predajcu, aby mohli byť 
riadne a ekologicky zlikvidované.
Obrázok vľavo znázorňuje symbol prečiarknutej smetnej 
nádoby označujúci triedený zber odpadových elektrických a 
elektronických zariadení (WEEE).
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Pre krajiny EÚ:
Týmto vyhlasujeme, že tento výrobok spĺňa základné požiadavky všetkých príslušných smerníc a nariadení 
platných v Európskom spoločenstve. Vyhlásenie o zhode (DoC) možno získať na našej webovej stránke. Navštívte 
https://global.tineco.com/compliance/
Vyhlásenie sa stiahne ako súbor PDF.
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Technické údaje
Výrobok (spotrebič) FLOOR ONE STATION S9 ARTIST SERIES

Model FW54xxyyzz

Napätie 25,2 V  6250 mAh Li-Ion

Menovitý príkon 230 W

Čas nabíjania < 4 hod.

Prietok vody 20–75 ml/min

Objem CWT ≈ 0,85 l

Objem DWT ≈ 0,8 l (stav Lay-flat: 0,63 l)

Krytie proti vode IPX4

Frekvenčný rozsah 2400–2483,5 MHz

Výstupný výkon bezdrôtovej siete LAN (max.) 18,2 dBm

Smart Refresh Station
Vstup 220–240 V~ 50–60 Hz

Menovitý príkon (nabíjanie) 70 W

Menovitý príkon (sušenie) 1650 W

Výstup 30 V  2 A

*Odhadované údaje o čase prevádzky boli získané laboratóriom Tineco.

35



Prehľad

A. Tlačidlo samočistenia I. Hadica

B. Prepínač režimov J. Nádržka na špinavú vodu (DWT)

C. HydroBurst K. Uvoľnenie nádržky na čistú vodu

D. Digitálny displej L. Kefový valec

E. 3D Light Display M. Dezodoračný a čistiaci roztok

F. Nádržka na čistú vodu (CWT) N. Čistiaci nástroj

G. Tlačidlo WiFi / stlmenia / prepnutia jazyka O. Suchý filter

H. Zapnutie/vypnutie P. Smart Refresh Station
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Digitálny displej

A. Indikátor WiFi G. Prázdna CWT

B. Režim QUIET H. Indikátor plnej alebo upchatej DWT

C. Indikátor stavu batérie I. Režim MAX

D. Režim SUCTION J. Režim AUTO

E. Indikátor sušenia kefového valca K. Ikona samočistenia

F. Indikátor zamotaného kefového valca

37

A B C D E F G H I J K



Príslušenstvo
Poznámka:
Ponuka príslušenstva sa môže v jednotlivých krajinách líšiť. Ak potrebujete ďalšie príslušenstvo, navštívte 
www.tineco.com alebo store.tineco.com.

Dezodoračný a čistiaci roztok (500 ml)
Odstraňuje nečistoty, špinu, mastnotu a odolné škvrny z 
väčšiny typov tvrdých povrchov, ako je dlažba, mramor 
alebo lakované drevené podlahy.
V spotrebiči vždy používajte roztok Tineco.
Do každej plnej nádržky čistej vody pridajte jeden uzáver 
roztoku.

Kefový valec
Mäkká valcová hlava so štetinami umožňuje súčasné 
vysávanie a umývanie. Možno ju ľahko vyčistiť funkciou 
samočistenia.

Suchý filter
Suchý filter a filtračná sieťka zachytávajú veľké častice a 
nečistoty a zabezpečujú dlhú životnosť spotrebiča.
* Pred použitím suchý filter nainštalujte, inak môže dôjsť k 
slabému saniu.

Čistiaci nástroj
Kefa na čistenie DWT, priestoru kefy a otvoru.
Nástroj má aj štetinovú časť na odstránenie nečistôt a blata 
z valca a DWT.
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Montáž
Montáž a demontáž
Poznámka:
Informácie o montáži nádržky na vodu a kefy nájdete v kapitolách „Obsluha“ a „Údržba“.

Rukoväť namontujete zasunutím do spotrebiča, kým 
nezačujete cvaknutie.

Ak je potrebné rukoväť demontovať, stlačte pružinu 
nástrojom (napríklad skrutkovačom) a uvoľnenú rukoväť 
vytiahnite zo spotrebiča.
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Obsluha
Príprava na použitie
• Pred prvým použitím spotrebič nabíjajte 4 hodiny (podrobnosti nájdete v časti „Pokyny na nabíjanie“).

* Na základe výsledkov laboratórnych skúšok Tineco. Teplota v laboratóriu 4 °C až 35 °C.

Stlačte tlačidlo        a spotrebič sa v predvolenom 
nastavení spustí v režime AUTO. Ďalším stlačením 
spotrebič vypnete. Stlačením tlačidla        prepínate medzi 
režimami AUTO, MAX, SUCTION a QUIET.

HydroBurst:
Účinne čistí silne znečistené podlahy; stlačením spustíte, 
uvoľnením zastavíte (maximálny čas jedného použitia je 
10 sekúnd).

Tlačidlo WiFi / stlmenia / prepnutia jazyka
• Krátkym stlačením upravíte hlasitosť.
• Dvojitým stlačením prepnete jazyk. (Ďalšie jazyky 

hlasového výstupu budú postupne doplnené, zatiaľ sa 
riaďte skutočným výrobkom.)

• Podržaním na 3 sekundy sa pripojíte k sieti.
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Ak chcete čistiť pod posteľou a nábytkom, položte spotrebič  
najprv naplocho.

Vo zvislej polohe sa spotrebič zastaví a po naklonení sa opäť 
rozbehne.

Po použití postavte spotrebič zvisle na stanicu Smart Refresh Station kvôli nabíjaniu a uloženiu.

Poznámka:
• Na dosiahnutie najvyššej účinnosti detekcie nečistôt je zásadné zvoliť správny režim podľa obsahu CWT.
• Nevysávajte spenené kvapaliny.
• Pri vysávaní vody zostávajúcej na povrchu zostane spotrebič po vypnutí ešte 3 sekundy v chode.
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Plnenie nádržky na vodu stanice Smart Refresh Station

Odklopte veko nádržky na vodu stanice Smart Refresh 
Station. Naplňte nádržku čistou vodou (s teplotou do 60 °C).

Veko nádržky pevne uzavrite. Nádržku na vodu vráťte späť 
do stanice Smart Refresh Station.

Poznámka:
• Vodu dopĺňajte podľa ukazovateľa hladiny – neprekračujte „odporúčanú hladinu vody“.
• Používajte len roztok Tineco.

Pokyny na použitie stanice Smart Refresh Station
• Umiestnite spotrebič priamo na stanicu; voda s izbovou 

teplotou sa doplní automaticky. Dopĺňanie sa 
automaticky zastaví, len čo je nádržka na vodu plná.

• Po umiestnení spotrebiča na stanicu stlačte tlačidlo „Hot
Water Refill“ na doplnenie horúcej vody. Dopĺňanie sa 
automaticky zastaví, len čo je nádržka na vodu plná.

Poznámka:
• Počas dopĺňania vody s izbovou teplotou krátke stlačenie tlačidla „Hot Water Refill“ najprv spustí vypustenie a

potom prepne na dopĺňanie horúcej vody.
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Plnenie nádržky na čistú vodu

Stlačením tlačidla na uvoľnenie nádržky na čistú vodu ju 
vyberiete zo spotrebiča.

Otvorte uzáver nádržky a naplňte ju vodou z vodovodu. Ak 
je potrebné hĺbkové čistenie, pridajte do CWT jeden uzáver 
roztoku a uzáver pevne uzavrite.

Poznámka:
Používajte len vodu s teplotou do 60 °C.
NEPOUŽÍVAJTE HORÚCU VODU.

Vráťte nádržku späť do spotrebiča. Pri správnom nasadení začujete cvaknutie.

Pokyny na nabíjanie
• Ak chcete spotrebič nabíjať, pripojte stanicu Smart

Refresh Station k sieti a spotrebič na ňu postavte.
• Aby nehrozilo zakopnutie, umiestňujte spotrebič na 

stanicu Smart Refresh Station počas nabíjania do 
blízkosti steny.

Varovanie:

• Spotrebič nabíjajte len nabíjačkou dodanou spoločnosťou Tineco.
• Ak spotrebič dlhší čas nepoužívate, musí byť na zachovanie optimálneho výkonu nabitý raz za 3 mesiace. 

Úplné nabitie môže trvať 4 hodiny.
• Skladujte vo vnútornom suchom priestore. Nevystavujte spotrebič slnečnému žiareniu ani mrazu. Odporúčaný

teplotný rozsah: 4 °C až 35 °C.
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Voľba režimu čistenia
Režim AUTO

• V režime AUTO snímač iLoop automaticky rozpozná 
mieru znečistenia podlahy a podľa toho použije 
zodpovedajúce množstvo čistej vody a sací výkon.

• Plné červené svetlo signalizuje viac zistených nečistôt, 
modré svetlo menej nečistôt. Tento režim automaticky 
zabezpečuje najlepší spôsob čistenia.

Režim MAX
• V režime AUTO prepnete do režimu MAX jedným 

stlačením tlačidla
• V režime MAX používa spotrebič maximálny sací výkon 

a rozstrekuje vodu alebo roztok na zaschnuté škvrny.

Režim SUCTION
• V režime AUTO prepnete do režimu SUCTION dvojitým 

stlačením tlačidla
• V režime SUCTION spotrebič nasáva vodu. Tento režim 

odporúčame používať na mokrých povrchoch.

Režim QUIET
• V režime AUTO prepnete do režimu QUIET trojitým 

stlačením tlačidla
• V režime QUIET upraví spotrebič svoje prevádzkové 

parametre tak, aby minimalizoval hluk pri 
zachovaní základného čistiaceho výkonu.

Poznámka:
Chráňte displej pred ostrými predmetmi, aby nedošlo k jeho poškriabaniu.
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Indikátor
Počas používania

Nesvieti: porucha motora, porucha akumulátora, 
neštandardné nabíjanie.

Indikátor bliká: DWT je plná alebo je upchatý kanál.

Indikátor bliká: CWT je prázdna.

Indikátor bliká: kefový valec je upchatý.

Indikátor svieti: WiFi je úspešne pripojená.

Indikátor bliká: WiFi sa pripája.

Nesvieti: WiFi nie je pripojená, pripojte sa k sieti.

Indikátor bliká: spotrebič vyžaduje samočistenie.

Trvalo svietiace červené svetlo: hadica pod nádržkou na 
špinavú vodu alebo sací otvor kefového valca je upchatý.

Počas nabíjania / plne nabité
• Displej: zobrazenie stavu batérie počas 5 minút, 

potom sa displej vypne. Stav batérie počas nabíjania 
zistíte stlačením ľubovoľného tlačidla.

• 3D Light Display: zelené svetlo trikrát predýchne a 
zhasne.
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Aplikácia
Všetky funkcie možno ovládať pomocou aplikácie Tineco. Aplikáciu Tineco si stiahnite z App Store, Google Play 
alebo z oficiálnej stránky Tineco.

Poznámka:
Predvoleným nastavením hlasového výstupu je angličtina; ďalšie jazyky možno nastaviť prostredníctvom 
aplikácie.

46

Tineco

Download on the
App Store

GET IT ON
Google Play



Údržba
Poznámka:
• Na optimálny výkon a zamedzenie vzniku zápachu po každom použití vždy úplne vyčistite a vysušte DWT, 

CWT, filtre a kefový valec.
• Uistite sa, že je každá časť správne nainštalovaná, inak nemusí spotrebič správne fungovať.
• Spotrebič neponárajte ani neumývajte pod vodou.
• V dôsledku výstupnej kontroly môže v spotrebiči zostať malé množstvo vody.
• Po údržbe postavte spotrebič zvisle na stanicu Smart Refresh Station. Nevystavujte spotrebič priamemu 

slnečnému žiareniu a skladujte ho vo vnútornom suchom priestore.

Hlavné telo

Na zníženie rizika zranenia spotrebič pred údržbou vypnite. Povrch utrite handričkou s neutrálnym čistiacim 
prostriedkom. Handrička musí byť suchá, aby do spotrebiča 
nevnikla voda.

Snímač nečistôt čistite vlhkou handričkou alebo čistiacim nástrojom.
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Nádržka na špinavú vodu

• Len čo špinavá voda dosiahne rysku MAX, spotrebič sa zastaví, zobrazí upozornenie na displeji a prehrá 
hlasové upozornenie.

• Potiahnite za modrý krúžok podľa obrázka a zdvihnutím veka nádržky vyprázdnite DWT. Zvyšné nečistoty 
odstráňte čistiacim nástrojom. Vnútro DWT vypláchnite a nádržku vráťte do spotrebiča.

Suchý filter a veko DWT

• Uchopte suchý filter za priehlbiny po stranách a vytiahnite ho nahor. Opláchnite ho pod tečúcou vodou; pred 
opätovným spojením s vekom DWT musí byť úplne suchý.

Samočistenie kefového valca
1. Po použití postavte spotrebič na stanicu Smart Refresh 
Station a na displeji v hornej časti spotrebiča zvoľte režim 
samočistenia „FlashDry“ alebo „SilentDry“.
2. Samočistenie spustíte stlačením tlačidla na rukoväti.
3. Po dokončení začujete hlasové upozornenie „Self-
cleaning completed, please clean the Dirty Water Tank.“ V 
tejto chvíli sa spotrebič začne nabíjať.

Poznámka:
Samočistenie FlashDry: uistite sa, že je stanica Smart Refresh Station pripojená k sieti a stav nabitia je > 18 %; 
samočistenie SilentDry: uistite sa, že je stanica Smart Refresh Station pripojená k sieti a stav nabitia je > 10 %.
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Kefový valec

Stlačte uvoľňovacie tlačidlá nádržky na čistú vodu na oboch 
stranách a zdvihnutím nádržku vyberte.

Kefový valec vyberte uchopením za jeho úchytku a 
vytiahnutím.

Čistiacim nástrojom odstráňte vlasy a nečistoty namotané 
na valci a opláchnite valec aj zadnú časť CWT vodou. Pred 
opätovnou inštaláciou ich nechajte úplne vyschnúť.

Čistiacim nástrojom odstráňte vlasy a nečistoty z priestoru 
kefového valca a z otvoru.

Kefový valec vráťte späť zasunutím jeho konca do ľavej 
strany držiaka a potom pripevnite úchytku valca k 
magnetickej spone na pravej strane tak, aby zapadol na 
miesto.

Vráťte nádržku späť do spotrebiča. Pri správnom nasadení 
začujete cvaknutie.

49



Výmena kefového valca

Demontáž Montáž

Potiahnutím za rukoväť valca ho vyberte. Po vybratí 
nasaďte rukoväť na nový kefový valec.

Pri demontáži neťahajte priamo za úchytný krúžok 
kefového valca.

Poznámka:
• Na zachovanie optimálneho výkonu vymieňajte kefový valec každých 6 mesiacov.
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Riešenie problémov
Problém Možná príčina Riešenie

Spotrebič sa nezapne
1. Nie je napájanie
2. Automatická ochrana proti prehriatiu
3. Rukoväť nie je správne nasadená

1. Nabite spotrebič
2. Nechajte vychladnúť a znovu spustite
3. Zasuňte rukoväť tak, aby pevne 
zapadla na miesto

Slabé sanie
Suchý filter nie je nainštalovaný alebo je 
znečistený

Nainštalujte suchý filter alebo ho 
vyčistite a nechajte úplne vyschnúť

Na displeji je zobrazený zamotaný kefový 
valec
Hlasové upozornenie:
Please clean the brush roller

Kefový valec je upchatý Odstráňte prekážky

Indikátor WiFi nesvieti WiFi nie je pripojená
Pripojte sa k sieti WiFi podľa pokynov v 
aplikácii

Na displeji je zobrazená prázdna CWT
Hlasové upozornenie:
Insufficient water in the Clean Water 
Tank. Please fill up water

1. CWT je prázdna
2. CWT nie je správne nainštalovaná

1. Doplňte CWT
2. Znovu nainštalujte CWT

Na displeji je zobrazená plná DWT
Hlasové upozornenie:
Dirty Water Tank is full. Please empty it

Špinavá voda v DWT dosiahla rysku MAX
Vylejte špinavú vodu a znovu nainštalujte 
DWT

Stav nabitia < 10 %
Hlasové upozornenie:
Battery low. Please charge the appliance

Nízky stav nabitia Nabite spotrebič alebo ho znovu spustite

Počas prevádzky alebo nabíjania 
nesvietia žiadne kontrolky

Porucha motora, porucha akumulátora, 
neštandardné nabíjanie

1. Nechajte spotrebič vychladnúť a znovu
ho spustite
2. Skontrolujte, či je zástrčka správne 
zasunutá

Trvalo svieti červené svetlo
Hadica pod nádržkou na špinavú vodu 
alebo sací otvor kefového valca je 
upchatý

Odstráňte prekážky, vyčistite kanál na 
nečistoty alebo spotrebič znovu spustite

Bliká ikona samočistenia Kefový valec je znečistený Spustite samočistenie
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Problém Možná príčina Riešenie

Porucha sušenia Zástrčka nie je správne zasunutá
Skontrolujte, či je zástrčka správne 
zasunutá a či je zásuvka pod napätím

Kefový valec je pokrytý ťažko 
odstrániteľnými nečistotami

Vyčistite kefový valec

Spotrebič nie je správne umiestnený Umiestnite spotrebič správne

Poznámka:
Ak vyššie uvedený návod na riešenie problémov nepomôže problém vyriešiť, navštívte našu webovú stránku 
www.tineco.com, kde získate ďalšiu podporu.
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Záruka
OBMEDZENÁ ZÁRUKA 2 ROKY
• Platí len pre nákupy u autorizovaných predajcov Tineco.
• Je podmienená dodržiavaním požiadaviek uvedených v tomto návode na použitie a ďalších podmienok 

uvedených nižšie.
• Táto záruka sa riadi a vykladá podľa právnych predpisov krajiny, v ktorej bol výrobok zakúpený. Poskytujeme 

dvojročnú záruku alebo záručnú dobu stanovenú príslušnými miestnymi právnymi predpismi, podľa toho, 
ktorá je dlhšia.

NA ČO SA ZÁRUKA VZŤAHUJE?
• Na váš spotrebič Tineco sa vzťahuje dvojročná záruka na pôvodné chyby materiálu a spracovania, ak sa 

používa na súkromné účely v domácnosti v súlade s návodom na použitie Tineco. Na samostatne zakúpené 
motorizované príslušenstvo a akumulátor sa vzťahuje jednoročná záruka.

• Táto záruka zahŕňa bez ďalších nákladov všetku prácu a diely nevyhnutné na zabezpečenie riadneho 
prevádzkového stavu spotrebiča počas trvania záruky.

• Táto záruka je platná len vtedy, ak sa spotrebič používa v krajine, v ktorej bol predaný.

NA ČO SA ZÁRUKA NEVZŤAHUJE?
Spoločnosť Tineco nezodpovedá za náklady, škody ani opravy vzniknuté v dôsledku:
• nákupu spotrebiča u neautorizovaného predajcu;
• nedbanlivej prevádzky alebo manipulácie, nesprávneho použitia, zneužitia alebo nedostatočnej údržby či 

použitia v rozpore s návodom na použitie Tineco;
• použitia spotrebiča na iné než bežné účely v domácnosti, napríklad na komerčné účely alebo na prenájom;
• použitia dielov v rozpore s návodom na použitie Tineco;
• použitia dielov a príslušenstva iných než vyrobených alebo odporúčaných spoločnosťou Tineco;
• vonkajších vplyvov nesúvisiacich s kvalitou a používaním výrobku, ako je počasie, úpravy, nehody, výpadky 

elektrickej energie, prepätie alebo vyššia moc;
• opráv alebo úprav vykonaných neautorizovanými osobami či zástupcami;
• neodstránenia upchatia a iných nebezpečných materiálov zo spotrebiča;
• bežného opotrebenia vrátane bežne opotrebovávaných dielov, ako je priehľadná nádoba, remeň, filter, HEPA,

kefová lišta a napájací kábel (alebo v prípade zistenia vonkajšieho poškodenia či nesprávneho zaobchádzania),
a poškodenia koberca alebo podlahy v dôsledku použitia v rozpore s pokynmi výrobcu alebo nevypnutia 
kefovej lišty, ak je to potrebné;

• skrátenia času vybíjania akumulátora v dôsledku jeho veku alebo používania.
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OBMEDZENIA ZÁRUKY
• Všetky predpokladané záruky týkajúce sa vášho spotrebiča, okrem iného záruka predajnosti alebo záruka 

vhodnosti na určitý účel, sú obmedzené na dobu trvania tejto záruky.
• Záručné krytie sa vzťahuje len na pôvodného vlastníka a len na pôvodný akumulátor a je neprenosné.
• Táto obmedzená záruka vám poskytuje určité zákonné práva. Môžete mať aj ďalšie práva, ktoré sa líšia podľa 

regiónu.
• Záruky výrobcu nemusia platiť vo všetkých prípadoch, a to v závislosti od faktorov, ako je spôsob použitia 

výrobku, miesto jeho zakúpenia alebo osoba, od ktorej ste výrobok zakúpili. Preštudujte si prosím záruku 
pozorne a v prípade otázok sa obráťte na výrobcu.

ZÁRUČNÝ SERVIS
Registrácia: Dôrazne odporúčame, aby ste svoj spotrebič 
po zakúpení zaregistrovali prihlásením na našej oficiálnej 
webovej stránke (www.tineco.com) alebo naskenovaním 
QR kódu (pozri vpravo) a získali tak ďalšie exkluzívne 
výhody. Pri registrácii zadajte celé sériové číslo (nájdete ho 
po vybratí nádržky na čistú vodu).

Sériové číslo
*

Nevykonanie registrácie výrobku nijako neobmedzuje vaše záručné práva.

Ako uplatniť nárok: Uschovajte si doklad o kúpe. Ak chcete uplatniť nárok z našej obmedzenej záruky, musíte 
predložiť sériové číslo a originál dokladu o kúpe s dátumom nákupu a číslom objednávky.
Všetky práce vykonáva spoločnosť Tineco alebo jej autorizovaný zástupca.
Všetky vymenené chybné diely sa stávajú majetkom spoločnosti Tineco.
Servis vykonaný v rámci tejto záruky nepredlžuje jej dobu trvania.

Navštívte webovú stránku Tineco www.tineco.com
pre odborný zákaznícky servis.
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Kontaktujte nás – ozveme se vám do 24 hodin. 
Kontaktujte nás – ozveme sa vám do 24 hodín.

www.tineco.com

tinecoglobal




